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I













Svarta floder rinner över himmelen

deras viskningar dansar i mitt blod

Vad hjälper det att jag flyr undan

och gömmer mitt ansikte för deras övermakt och

stora skönhet

Mina kläder har redan brunnit upp på stranden

jag måste leva naken hela mitt liv

ty inget fartyg skall någonsin bära mig levande

från denna kust





Så dränk mig då floder från mitt hjärta

som är jordens och himmelens hjärta!

Spräng mig och forsa vidare under stjärnornas

vingar!


O vandrande pelare

virvel av smärta och lust

låt dina rytmers bågar brista mot mina ådrors

genomlysta hud!





Detta är elden som befriar mig från mig själv.











Skall jag finna källan

där jag kan förblöda i vit längtan

Skall mina fötter förvandlas till speglar

och mina bröst till skuggan av en björk

Skall örnens vingar fjättra

mina knän och visa mig vägen

Skall min tro rinna ner i jorden

och bli en brunn

Skall mina lemmar upplösas

i drömmen om koltrastens öga

Skall min mun plånas ut av en vind

och befrukta alla näckrosor

Skall aftonstjärnan och morgonstjärnan

vila i mina händers

svala ljus










Under den svarta och hisnande färden kysste han

artigt mitt öra

och stjärnkvinnan blinkade sitt sneda leende

Men ängeln med bokrullen höjde sin hand

och då kände jag plötsligt gungande hur vingarna

bar oss

Den tunga masken vältrades från hans panna

och i skenet från den brinnande bokens blad

såg jag för ett ögonblick vem han var

och blev rädd

För han var den farligaste av änglarna kring

Lucifers tron

den yngsta och vekaste

Och de skrattande kometerna kunde inte beröva

mig hans ansiktes krossade stolthet




Under oss gnistrade bergstopparna

och ur dalarnas bottenlösa sjöar

växte liljor som långsamt förblödde











Öppna er källor

för min nakna själ

ty dessa händer sliter sönder mig

dessa ögon skär mig i bitar

Svalka söker jag

inte lust:

fontäners stråle över min svindel

runda skogstjärnars sjöjungfruliv

Trampolinens skälvning under mina fötter

skall krossa mig till en annan domning än denna

O leende som lyssnar till mina läppar

utan att höra mina ord










Jorden bar skimrande hyacinter

och kölden förvandlade dem till sten

I evighet ska de nu skimra lika friska

och locka vandraren att söka deras doft i vinden

Men vinden har fört deras doft långt bort

utan spår




Endast i drömmen

stiger oändligheten som en rök från övergivna

tältplatser

Sovande följer jag dig till grottorna vid den stora

floden

Där kan vi stänga inne alla vindar

och kyssa alla hemligheter från deras stolta läppar

Och medan vattnet stiger

och musslorna slungar sina pärlor i vår famn

skall hyacinternas doft befria vår längtan

och fylla våra händer

med evighet.











Dina ögon är varma floder





Men jag hör en röst ur den förtrollade skogens djup

Den spelar över rötter och slingrande stjälkar

och fäller sin slöja

över bladens sus





Inget rådjur dansar mellan stammarna





I den skogen är skymningen rödast

och anemonerna växer höga som träd

Ur deras kalkar dricker jag rösten

och den är nattens glömska



Kallt betraktar mig de tunga och okända djuren

mellan stammarna

Molnens vågor förgyller deras horn

men än minns jag

någon som dansade





Ack vilket vattendrag ska hejda mina fötter

och släcka mina händers låga av is!





Är dina ögon floder?











KRANSEN

Jag såg dem slita kransen från honom — den

var stor och platt och rosornas blad var skära som

marsipan — och sedan hoppade de alla tre ner i av-

grunden. Mannen och kvinnan höll kransen mellan

sig i fallet. De nådde aldrig botten, för det fanns

ingen botten. Jag stod på klippan mittemot, och de

var små som myror till slut. Men kransen blev inte

så mycket mindre. Hur grymt likgiltig var inte den

urblekta rosenfärgen. Hur löjliga deras flaxande

armar och ben. Men kransen bar dem. Den ensamme

föll något fortare.










Min älskare sover i den vilda stormen

och varje natt väntar jag honom fjättrad vid

klippan

Järnkedjorna lyfter upp mina bröst

mot hans svidande kyssar

och med gyllene blixtar

genomstinger han min kropp

En gång såg jag hans ögon

Deras törst var omättlig




Om dagen smeker böljorna mina fötter

för att utplåna minnet av hans splittrade rustning

Men ingenting kan stilla ömhetens blödande sår

och begärets brinnande guld

i mitt sköte




Och den som ville befria mig

skulle jag skratta åt.











Med glänsande vita fjäll över de jättelika ögon-

hålorna svävar på himmelen ett stympat lik. Det

upplöses långsamt och förvandlas till ett moln, ur

vilket kärleken ska födas, synlig endast genom

månens lins och evigt genomlyst av solen.




Kan detta moln förmörkas och bli en sluten hand?

Då ska månstrålarnas spjut driva bort handen från

himmelen och tvinga den att förgäves söka sin

spegelbild i strändernas alla svarta mullvadshögar.











PELAREN
OCH SOLUPPGÅNGEN


I

Solen gick upp

och med förintande plötslighet kände hon skräcken

fly ur sina inälvor

Hon kastade huvudet tillbaka och log mot den

svindlande pelarens dubbla ansikte

av hamrad koppar




Tag mig om du kan!

Lyft mig och krossa mig om du orkar!

Låt din tusenhövdade bitterhet falla som ett regn

av kristaller över mina utsträckta

armar


Fyll mina ådror med din glödande smärta

och strö dina stjärnor i mitt hår

Hör du min röst klinga fri över ökensanden?

Ser du mig dansa på lätta fötter över de vilda

klyftornas morgon?

Känner du mina läppar öppna sig för dina kyssars

svarta oblat?

Nej ännu är du för långt borta

och jag dansar dansar för solen

Ack mot dig vill jag vara trogen och trolös som

elementen

Följ mig om du vågar!

Håll fast mig om du kan!











II

På skrattande och blödande fötter flydde hon undan

över klyftorna och en man med för-

seglade ögon följde henne ända tills

han blev en sten som fyllde hennes

sköte och hennes lungor och störtade

henne utan stjärnor i sanden

Där låg hon länge törstande och övergiven av sina

drömmar

Och det fanns bara dag och natt inte afton och

morgon.










III

Smärtans mönster vindlar och plånas ut

återbildas i den oändliga vävnaden

Hur länge har jag lyssnat till vågorna vid denna

strand

där ingen längtan dör

Öken och salta vågor

fågelskratt och korsfästelse

Dansade jag en gång över klipporna

följd av en man med förseglade ögon

Blev han en sten som fyllde mitt sköte mina lungor

naglande mig vid sanden utan stjärnor

Hur länge




Vattnet kan jag inte nå

och om jag nådde det skulle det smaka salt

Det finns bara dag och natt

inte afton och morgon.











IV

Mjuka cirkel kring mina armar mina skuldror

krossa den döda stenen

lossa mig varligt från mitt öde

Återväck mig till de vilda klyftornas morgon

till pelaren och soluppgången

den dubbla lockelsen

från det dubbla ansiktet

Frihetens svindlande skratt

vid foten av outforskade bergskedjor

Att välja och inte välja

att fly och inte fly

O att åter kunna fånga öknens nakna blixtar i min

hand!


















II













Runda blänk av hästskor vid stranden av en sjö

I spovarnas skrik förvandlas manarna till piskor

och flyktens hjärta dunkar plötsligt i min puls





Dimma kring smala stammar

Ingen vind uppslukar kronornas moln

Gråa blomlösa gräs

hur troget bevarar du inte minnet av flyktens

blänkande hovar

de grymma kyssarnas spår.











GYMNASISTSTAD

I denna skymning grönskar mitt hjärta

och föder nya sånger

men alla försvinner de mellan bladens oräkneliga

läppar

som spinner svårmod över småstadsgatornas

hålvägar





Att trampa i gammal torr hästspillning

och överrumplas av doften från näktergalsbuskarna

bakom träden i denna fuktiga allé

där jag en gång lekt tittut med världsgåtorna

och smärtsamt slutit ögonen i trånad efter min

älskades händer


Var det alltid vår i denna stad

var natten aldrig mörk och bokarna aldrig kala





Ett vet jag säkert

min längtan var alltid en grön skog

där frågornas oro slingrade som en vit stig i kvällen.











När han kysste mig föll min vita mössa på träd-

gårdsgången. Det var den enda sommaren jag bar

den och den var alltid full av dagg. Var morgon

hittade jag revor på mina strumpor och stjärnor i

mina ögon, och i våra händers grotta blev alla solens

drömmar sanning. Men mest av allt älskade jag de

kyssar som aldrig nådde mina läppar utan brann

upp i mina ögon. De skälvde genom luften under

de spelande fontänerna och föll till marken som

döda skal. Jag vågade aldrig visa honom mina

dikter. De hade underbara rim. Hela sommaren

bar han min jacka över armen, och när han reste

grät jag i tre timmar och trodde aldrig jag skulle

bli glad igen förrän han kom tillbaka.










RÅD TILL ISOLDE

Drömmen är den evige sabotören

och i soluppgången måste han dö





Men den sköna kroppen bör du ta vara på

Lägg den till de andra på skeppet med de röda

seglen

och ta farväl av dem där de ligger i sina grön-

skimrande issarkofager

i sina vita svepningar

sida vid sida

Skeppet ska du sända till Tristan

som väntar dig på Cornwalls kust


För drömmarna har sugit blodet ur hans händer

de skulle inte känna dig längre

Och ditt eget ansikte skulle förneka hans läppars

närhet

Era själar skulle vara långt borta

och främmande för varandra

två blåa fåglar

fångar i samma flykt

mot samma solnedgångs

blodröda svek:

ett möte utan gränser

en död som inte finns.











Flyr det mig, glider det undan?

Ett ansikte mycket blekt och mycket ensamt.

Läpparna inte helt slutna, ögonlocken inte helt

öppna. Dess smärta är stark och ren. Ögonens färg

är tät och speglar ingenting. Stumt vilar rynkornas

nätverk som hade aldrig ett leende funnits i världen.

Mina kyssar når inte fram till det.





Avlägset, allt mera avlägset, ser jag en ömhet

brista, ett ansikte förtäras, ett löfte bli till hån.











I skuggan av denna ringlande bergvägg

förändrar sig alla färger och linjer




Bär mig min dröm

bär mig




Jag sjunker i snö av gnistrande svarta kristaller

hårda river de min hud

I mina händer andas ett djur med vilsna ögon



Flätad av gissel och ormar

ser jag den hånfulla klippan resa sig i min väg

Mellan mina läppar håller jag ännu solens nyckel




som jag aldrig mer ska återfinna.











I den trånga sängen kände hon mot sitt sköte

mannen som flytt

och hon steg upp för att söka honom

hon visste var han fanns nu vägen var inte lång




huset och trädgården stirrade blinda ut i mörkret

och bakom häcken låg djurkropparna på det långa

bordet

där är hans rum sa slaktaren herrskapet är borta

han söp härom natten och förde oväsen

full av hopp ropade hon hans namn i det stora

vidöppna fönstret




hans ansiktes strålande ömhet sänkte sig ner över

henne

hans lycka smekte hennes hand på fönsterblecket

mina synder är förlåtna sa han

jag kommer aldrig mer tillbaka till dej



hon åkte en oändlig väg i hästdroska

och bakom henne i hörnet satt han och höll fast

hennes förtvivlan

jag ska gå ut till folket hade han sagt











Står jag vid floden

ögon av stål böjer mitt huvud under dess yta

träden har inga grenar

händer tunna som blad skalas av från barken





mina axlar alltför tunga





blundande dansar jag en oändlig vals

med en flicka i brun klänning

golvet glider undan våra fötter

svävande virvlar vi snart

svävande

hur gammal är ni frågar hon

men när dansen är slut och jag öppnar ögonen

har hon förvandlats till en rynkig gumma


grusplaner drar förbi fönsterna

kvinnor med fladdrande hår

dirigerar osynliga körer





flickan som står vid min sida är ju en fisk











TEMA
MED VARIATION


I

Är det förevändningen jag söker, inte svaret?

får ej sanningen röra vid mig?



O smärta

ensamma föderska

med livets hemlighet på dina sönderspruckna läppar

Ska jag be dig stanna eller gå



Är du den enda

med öppna ögon och lemmar genomströmmade av

blod

den enda som kan föda.











II

När jag tyckte att det var på tiden att jag fick
mitt barn, gick jag till sjukhuset. Läkaren sa att
han måste ta det med kejsarsnitt. ”Tror doktorn
jag vill ha ett stort ärr på magen”, sa jag. ”Då får
det hellre vara.” Han såg förvånad ut och lät mig
gå med ett beklagande.

Efter några dar kände jag emellertid något som
måste vara en värk, fast så särskilt ont gjorde det
ju inte. Jag gick till ett annat sjukhus, där alla
var mycket vänliga. Jag fick sitta på en säng i
korridoren och titta på allt eländet. Jag kände inga
fler värkar, men det fann man inte alls märkvärdigt. ”Jag kanske har lurat er”, sa jag. ”Jag kanske
inte alls ska ha någon baby. Men ganska tjock är
jag ju.”

Utan några nämnvärda smärtor födde jag sedan
fyra barn. Det första var av normal storlek, och

aldrig har ett nyfött barn varit vackrare. Det såg
faktiskt ut att vara ett par år gammalt. De andra
avtog i storlek, så att det sist födda bara var som
ett finger. De var alla röda och fula. — Jag förstod
genast att de två minsta inte skulle kunna leva; det
näst största frågade jag inte heller stort efter, men
det sköna barnet gjorde mig mycket glad med sina
mörkblå ögon och sina långa svarta lockar.

När jag nästa dag frågade efter mina barn, såg
jag på allas ansikten att något var på tok. ”De
fick ju inte någon mat på flera timmar”, sa min
mor urskuldande.

Jag gick in till mina barn. Där låg de alla fyra i
en rad, döda. Det största hade aldrig haft något
liv. Det var en docka.

Men det var ju inte så konstigt egentligen, för jag
har ju aldrig varit tillsammans med någon man.











Kan tyngden förlösas av de sviktande valvbågarna

i denna kärlekens ålderstigna katedral

Kan orden behålla sin mening på andra sidan

ögonblicket

Kan vi se vår blindhet och le utan hån

Kan vi utan kramp höra rösterna mala tomning

och vända vårt ansikte från kaffebordet mot

havsvinden





Kan ögat befrias ur det grinande spindelnätet

eller den elaka spindeln väva ögonlock av guld











Men en gång vill vi ensamheten

Ber om dess mörka smekning över våra såriga ögon

som sett allt

över våra läppar som brinner febriga av kyssar

och förbannelser

våra händer som darrar av alltför oförbehållsamma

kontakter

våra flådda själar som längtar efter ny hud




En gång stänger vi de dubbla dörrarna om oss

Mellan dem har vi begravt ett lik

Skall det stå upp på den yttersta dagen

och vittna för oss

att vi gjort vad vi kunnat











Att hålla denna bitterhet i sitt ögas genomborrade

skål

Le mot en gata full av ödsliga frågor

Skrämmas av skelett och ändå förneka sina händer





Trädens bilor över mitt blod

Parkernas bleka skrik

Mitt hopp ett rullande mynt utan krona

Mina pulsar krossade i rännstenen





Att våga denna smärta

vänta detta ord





Ögonblick som aldrig återvänder.











Det oåterkalleliga ögonblicket

förvandlas plötsligt till en blomma

den enda som kan släcka

dessa irrande ögon

Död vilar jag mot pelaren

och vet att jag skall leva

Kall och het är undrets minut

blixtrar i månljus på det smältande blyet

Främmande ler jag än mot

stjärnan i min hand






















III













Morgonen är kärlekens barn

allvarligt och strålande väntar dess öga




De älskande vaknar och ler

sakta stiger minnena upp i deras kroppar

Drömmande leende

bakom slutna läppar och ögon

famnar de varandras rikedom

Varsamma

rädda att spilla en droppe

byter de än en gång

själ mot själ.











Men denna kvinnas kropp är ingen kropp

ett lövtunt hölje blott av guld

vibrerande

Och alla frågors vågor böljar genom guldet

singlar som blad mot den mjuka skälvande bottnen

vilar i dunkel väntan på

födelsens dag

O leende utan fruktan.










Livet är nära

rinner i strömmar av lava

i jorden tätt under mina fötter

Vem kan förneka

den svidande nyckeln till alla sånger

de soldruckna portarnas förkunnelse

de drunknande ögonens fåglar




Molnen som bländar vindarna

skall slunga ditt namn mot mitt sköte











Men ur skogen ska det stiga fram en yngling

med tusen skrattande fauner i sina ögon

När han släpper dem fria ska de alla leka med mig

men själv ska han stå vid sidan

och betrakta vår ysterhet

och våra tårar

med en förgylld och leende mask

Djupt inne i hans händer ska det bo en gud.










Min dag är en dröm

min dröm är rymdens spegel

Orkar jag denna lycka

lycka som är längtan




Längtans stolta svar

belägrar mina fötter

lyfter mina händer

som bleknade koraller

kväver mina ögon

med mull och gröna floder

bränner mina höfter

till en skål för alla fåglar

öppnar mina läppar

för vindarnas blod.











Döda min sanning

men låt mig leva

döda mina fötter och min hals

svep mig i det smälta vaxets smekning




Då växer mina ögon oerhört

jag orkar inte lyfta huvudets skal med dessa

tyngder i

Men dina ögon är redan långt borta

lugnt vilande i sig själva sänder de frihetens örnar

mot rymden

och dina läppars vemod

kommer alla frågor på skam.











Ur mitt eget kött ska jag skära dig en krans

av dess blod ska du leva odödlig




För dig ska min smärta vara ett skratt

min död en skog av vingslag




Sent ska du förstå vem jag var

från vilket land en vind har rört dig




Och aldrig ska du fatta gränserna för min blom-

mande stolthet.











Smycket som brutit fram ur mossan

är en dubbel sköld kring mitt hjärta





Hängande över min axel bär jag en väska med alla

fåglar i

Vilken ska jag släppa ut i kväll

Tro aldrig att du själv får välja

eller att du någonsin ska få se dem alla





Men när tystnaden spränger skölden från mitt

hjärta

förtätas skymningens stoft till nattlig hämnd


Slit väskan från mina värkande höfter

Dina ögons rymd har stöpt mina fåglar i sten

Tag dem ge dem åter deras vingar

För vem har jag fångat dem om inte för dig.











Tunga portar av bly som öppnas mot viskningarnas

världar

sveper i stormarnas snö sin blindhet över min mun





Vajande trädtoppar bär mig bär mig

Stiger jag och faller

Når jag ditt hjärta

och slungas bort ifrån det





Evigt fördold är innebörden i detta språk

Förräderi ljuvare än döden

är dessa ord från lekande tungor


Bortom de susande stjärnorna

flyr våra leenden undan

möts i tinningarnas skugga

till den dövade ångestens kyss





Når jag ditt hjärta

och slungas bort ifrån det

Stiger jag och faller

i tunga portars rytm.











Vem söker jag bakom orden och bilderna

under ögonens vingar och händernas lås

på andra sidan kropparnas förlåt

Är det dig är det mig är det Gud

Vad söker jag: jag vet blott vad jag finner

lyckan

de namnlösa minuterna

då vi båda bleknar bort krymper samman

till ofödda tvillingar närda av samma blod

vilande i samma eviga skötes värme.










Falkar är mina händers flykt över detta hav

Sköldar sköldar är dina ögon




Högt uppe solens isande brunn

I den ska vi doppa vårt gissel




Allt klarare svider himmelen blå

bortvänd och evigt fjärran




O döda mig döda mig innan jag dör


Blod i mina ögon under mina naglar

I stjärnornas rasslande hår hänger speglarnas lögn



Mina bröst våldtagna av horisontens stelnade lågor

Men smärtans triumf är evighetens grönskande

grav.











Dina händers tomhet kväver alla skrik

dina läppars död fyller rymden med aska




Omätliga öknars sand ska plöjas

av våra ögonlocks släpande vingar




innan din panna faller mot min skuldra

innan ditt hjärta vilar mot min kind.











Dans i gryningens

glittrande ekon

Musik i mina ådror

öppnar mina händer till sång






Aldrig var betten

av mina fötters smekningar

vitare snabbare

mot jordens bröst

Aldrig var speglarnas

skrattande armar

grönare svalare kring min kropp


Vem bryter min tvekönade

ensamhets vingar

Vem droppar en längtan

till döds genom min hud











HÄDELSE

Ge mig en smärta

för jag vill känna dig till botten





Slå mig hårt

för jag vill veta allt genom dig





Tag dina ögon från mig

för min grymhet vill le



Räck mig alla kvinnors munnar uppträdda på ett

snöre

för mitt begär vill hata dig





Överge mig

för jag vill älska dig evigt.











Det röda mörkret djupnar och dränker den sor-

lande bäcken

och de silvergröna ödlornas sakta förkolnande

kroppar

Genom flammorna skälver det spjut

som en gång ska stinga min sida





Min hud har tusen händer

och alla hatar de varandra svartsjukt

Alla vill de äga det sköna spjutets kärlek

sluta sig kring dess spets

och blödande följa dess bana





Alla vill de dö av salighet


Men än är inte tid för denna smärtas brus




och spjutet snuddar endast helt lätt vid deras

trånande ådror

försvinner i havet med ett skratt.























IV




Ur cykeln

SKUGGAN OCH BYTET

(L’ombre et la proie)


av

André Gaillard













VII

Hela natten har jag sökt dig

himlen svalde sina stjärnor

ansikten som rann förbi likt

hägringarnas vita sand.




Allting föll i ledans händer

gränslös rymden krökte sig

krökte sig och slöt sig samman

kring en kall och naken mun.




Tiden stelnade omkring mig

blev till töcken frost gestalt

linjer i ett ansikte

ändå var det aldrig ditt.











XIII

Dig jag älskar för att jorden

levandes och dödas jord

brotts och kroppars jord är fjärran

fjärran från min sång så fjärran




att dess stenar blivit fåglar

att dess fåglar lämnat den

och att ingen där besvarar

våra knäppta händers avsked




Varför har jag aldrig vetat

natten laddar sig med tystnad

liksom frånvaron med glömskan

liksom tomheten med svaret.











XVII

I eldens nåd

i bekännelsens låga

du som lägger tystnaden öde

låt mig äntligen nämna ditt namn





Mina nätters krona

mina dagars gryning

o kärlek som försvann i blodets hemligheter





Du är den som jag älskar och jag väntar dig

Du är den som jag väntar och jag kallar dig

Du är den som jag kallar och jag säger ditt namn



Jag säger ditt namn och du hör mig ej

Jag säger ditt namn och du svarar ej

Är du döv är du stum är du död.











XIX

Minnet av dig kommer till mig ur kärlekens ekon

Ur nattens skrynklade lakan står du upp

Du stiger dansande ner för glömskans långa linor

Ditt skratts slantar hör jag ringa i mitt kötts alla

klockor

Dessa ordningens och oordningens söndagens och

veckans klockor

Som ringer med skändlig kläpp över er födelse och

er död

Sköna barn mina begär.

Din röst kallar mig och kastar in mig i dagens och

nattens sjungande ringdans

Din mun bränner med läppar berövade sin egendom,

Den skriker under de falska och förlorade kyssarnas

diamanter.

Och jag har ingenting att säga och här är jag böjd

Böjd liggande sorgsen och i tårar


Utvandrare från livet

En man med föga tro och föga mod.

Min hud blöder för de under som är dina bett

I mina ådrors bladverk bär den otröstliga vinden

ditt namn din låga och din doft.

Den har din kropps hållning och din blicks dröjsmål

Den slingrar sig kring mitt hjärta och det är dina

armar som omsluter detta getingbo

Det är din hand som är ljuset i mittpunkten av

mitt raseri

Och det är den som bär in elden i mina gömslen

och speglar

Dina bröst kretsar i luften som en svalas skri

Din tunga nästlar sig in under dessa masker som

håller mig sällskap

Ditt flämtande sköte gör min ensamhet måttlös

Mina knivar och tänder vässas på dina höfter

Du är elden som är min dryck, himlen som är min

föda

På alla kroppar kysser jag dig, i alla sängar dödar

du mig.










XX

Öppna mina ådror

Drick mitt blod

Och återfinn endast dig själv.

Kom men kom då som en vilsegången blixt nerför

dessa ensliga spår där mitt liv ej längre flyter

och där det löper sorgsna och bleka vilddjur

från en ny oupptäckt värld.

Över denna stumma avgrund och i dessa ruiner

där ekot ännu skälver efter en gåtfull och av-

tagande storhet

Lyft dina händers hemlighet som ett svärd av ljus

Och stig ner

Stig ner ända till natten

Till skeppsbrottet.

Tystnadens rep darra under dina fingrar som dom-

ningens klockor under meningslösa vindar


På hjärtats sida skriker mot döden en jungfru som

plötsligt minns

I de föraktfulla armarna på en rövare, större högre

än valvet av gryning och blom som brister på

himmelen.

Längre ner återföds tystnaden i ett ras av rökmoln.

Till höger, ödsliga och övergivna, utan skugga och

utan ljus, jöklar omringade av eld, glidande

som tänder fram och tillbaka genom evighetens

vinge som så småningom slutar att slå.

Vid deras fötter blandas älskandes brott, förräderier

och sorger, svart lövverk ännu skälvande efter

en djurlik flykt.

En sång utan morgondag har lämnat kvar endast

skuggan av ett ekos spår.

Fåfänga skugga ogripbara eko den sista bilden i

mitt liv.











XXI

De döda skjuter fram som blad med drömmens

snabbhet.

Illa mördade döda, falskt döda skratterskor,

Du,

Du som väser i mina skrik som en orm av blommor

och eld

Och du som glider under mina fingrar och bränner

min hand

Som en ring av löften och trolöshet

Skänkt

Förlorad

Återfunnen,

Och även du tyst och förirrad i ångerns slingor,

Dra er tillbaka.

Mitt minne skövlas av fågelfängarnas rop

Och nu vandrar jag åter i mina öknar i tystnadens

och blodets långa karavaners takt.


I Tyskland längs Rhen sjöng en flicka en sång till

döds

Borta med tiden är den

Men trogen och upprorisk vill jag dö från min

kropp och nu är du levande.

Mer levande än jag som sover och vältrar mig i

mina moln

En jagad irrande man vid evighetens mötesplatser.

Din mun av sol och vatten tar omärkligt ditt

hjärtas form,

Gestalt som rör sig, rörelser hos ett rent och

bräckligt vatten dit begärets trätor

böjt ner en oändlig törst,

Ett skratt till tårar har slutit dina ögon,

Ack fåglarna, de döda vattnens fåglar

De stora fåglarna fångna i solens nät

Vid gränser som är dröm och fjäder sand och säv

där äntligen man möter sina syner

När med våldsam vinge de plötsligt tillryggalagt

natten

Och när i de stormens krökar där flykten virvlar

Min kropp har ringa tyngd

Illa förankrad båt är jorden, en grav som driver

redlös.
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